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Water and Ice Dispensing
TO DISPENSE WATER
IMPORTANT: Dispense enough water every week to maintain a
fresh supply.

1. Press a sturdy glass against the water dispenser lever.
2. Remove the glass to stop dispensing.
TO DISPENSE ICE
Ice dispenses from the ice maker storage bin in the freezer when
the dispenser lever is pressed. To turn off the ice maker, see “Ice
Maker and Storage Bin” in the Owner’s Manual.
Your ice maker can produce both crushed and cubed ice. Before
dispensing ice, select which type of ice you prefer by pressing the
Ice Type button.
The display screen indicates which type of ice is selected.

For crushed ice, cubes are crushed before being dispensed. This
may cause a slight delay when dispensing crushed ice. Noise from
the ice crusher is normal and pieces of ice may vary in size. When
changing from crushed to cubed, a few ounces of crushed ice will
be dispensed along with the first cubes.
1. Make sure the desired type of ice is selected. To switch

between cubed and crushed, press Ice Type.

WARNING

Cut Hazard
Use a sturdy glass when dispensing ice.
Failure to do so can result in cuts.

2. Press a sturdy glass against the ice dispenser lever. Hold the
glass close to the dispenser opening so ice does not fall
outside of the glass.
IMPORTANT: You do not need to apply a lot of pressure to the
lever in order to activate the ice dispenser. Pressing hard will
not make the ice dispense faster or in greater quantities.

3. Remove the glass to stop dispensing.
NOTE: Ice may continue to dispense for up to 10 seconds after
removing the glass from the lever. The dispenser may continue
to make noise for a few seconds after dispensing.

Additional Features
DOOR AJAR ALARM
The Door Ajar Alarm feature sounds an alarm when the
refrigerator or freezer door is open for 5 minutes and the
product cooling is turned on. The alarm will repeat every
2 minutes. Close both doors to turn it off. The feature
then resets and will reactivate when either door is left
open again for 5 minutes.
NOTE: To mute the audible alarm while keeping the doors open,
such as while cleaning the inside of the refrigerator, press any
button on the control panel. The alarm sound will be temporarily
turned off, but the Door Ajar icon will still be displayed on the
dispenser control panel.
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Distributeur d’eau et de glaçons
DISTRIBUTION D’EAU
IMPORTANT: Distribuer une quantité suffisante d’eau chaque
semaine pour maintenir un approvisionnement frais.

1. Appuyer un verre résistant contre la plaque de distribution
d’eau.

2. Retirer le verre pour arrêter la distribution.
DISTRIBUTION DE GLAÇONS
Les glaçons tombent du bac d’entreposage de la machine à
glaçons dans le congélateur lorsqu’on appuie sur la plaque du
distributeur. Pour éteindre la machine à glaçons, consulter la
section « Machine à glaçons et bac d’entreposage » du manuel
d’utilisation.
La machine à glaçons peut produire à la fois de la glace concassée
et des glaçons. Avant toute distribution de glaçons, sélectionner le
type de glaçons souhaité en appuyant sur le bouton Ice Type (type
de glaçons).
L’écran d’affichage indique le type de glaçons sélectionné.

Pour de la glace concassée, les glaçons sont concassés avant
d’être distribués. Cette action peut causer un court délai lors de la
distribution de glace concassée. Le bruit du broyeur de glaçons est
normal et la dimension des morceaux de glace peut varier.
Lorsqu’on passe du mode glace concassée au mode glaçons,
quelques onces de glace concassée sont distribuées avec les
premiers glaçons.
1. S’assurer que le type de glaçons désiré est bien sélectionné.

Pour passer des glaçons à la glace concassée, appuyer sur Ice
Type (type de glaçons).

AVERTISSEMENT

Risque de coupure
Utiliser un verre robuste pour la distribution de glaçons.
Le non-respect de cette instruction peut causer des
coupures.

2. Appuyer un verre robuste contre la plaque de distribution de
glaçons. Tenir le verre près de l’ouverture du distributeur pour
que les glaçons ne tombent pas à côté du verre.
IMPORTANT: Il n’est pas nécessaire d’appliquer beaucoup de
pression sur la plaque pour activer le distributeur de glaçons.
Une pression forte ne donne pas une distribution plus rapide de
glaçons ou des quantités plus grandes.

3. Retirer le verre pour arrêter la distribution.
REMARQUE: La distribution de glaçons peut se poursuivre
pendant 10 secondes après que le verre a été éloigné de la
plaque. Le distributeur peut continuer à faire du bruit pendant
quelques secondes après la distribution.

Caractéristiques supplémentaires
ALARME DE PORTE ENTROUVERTE
La caractéristique d’alarme de porte entrouverte fait
retentir un signal d’alarme lorsque la porte du
réfrigérateur ou du congélateur est ouverte pendant 5
minutes et que le système de refroidissement fonctionne.
L’alarme retentit toutes les 2 minutes. Fermer les deux
portes pour l’arrêter. La caractéristique se réinitialise et
se réactive ensuite si l’une des portes est de nouveau
laissée ouverte pendant 5 minutes.
REMARQUE: Pour que l’alarme sonore cesse de retentir tout en
gardant les portes ouvertes, comme lors du nettoyage de l’intérieur
du réfrigérateur, appuyer sur n’importe quel bouton sur le tableau
de commande. Le son de l’alarme sera temporairement fermé,
mais l’icône Door Ajar (porte entrouverte) restera affichée sur le
tableau de commande du distributeur.
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Despachador de agua y de hielo
PARA DESPACHAR AGUA
IMPORTANTE: Haga salir suficiente agua cada semana para
mantener un suministro fresco.

1. Oprima un vaso resistente contra la barra del despachador de
agua.

2. Retire el vaso para detener la salida.
PARA DESPACHAR HIELO
El hielo se distribuye del recipiente de almacenamiento de la
fábrica de hielo en el congelador cuando se presiona la barra del
despachador. Para apagar la fábrica de hielo, consulte la sección
"Fábrica de hielo y depósito” del Manual del propietario.
La fábrica de hielo puede producir hielo picado y en cubos. Antes
de sacar hielo, seleccione el tipo de hielo que desea presionando
el botón “Ice Type” (Tipo de hielo).
La pantalla indica qué tipo de hielo se ha seleccionado.

Para obtener hielo picado, los cubos de hielo se trituran antes de
despacharse. Esto puede retrasar un poco el despacho del hielo
picado. El ruido proveniente del triturador de hielo es normal, y los
trozos de hielo pueden variar en tamaño. Cuando cambie de hielo
picado a hielo en cubos, caerá un poco de hielo picado junto con
los primeros cubos.
1. Asegúrese de seleccionar el tipo de hielo deseado. Para

cambiar de hielo en cubos a hielo picado, presione Ice Type
(Tipo de hielo).

ADVERTENCIA

Peligro de cortaduras
Use un vaso resistente para recibir hielo del
despachador.
No seguir esta instrucción puede ocasionar cortaduras.

2. Presione con un vaso resistente la barra del despachador de
hielo. Sostenga el vaso junto a la abertura del despachador
para que el hielo no caiga fuera del vaso.
IMPORTANTE: No necesita aplicar mucha presión a la barra
para activar el despachador de hielo. Presionar mucho no
acelerará el despachador ni hará que produzca mayor cantidad
de hielo.

3. Retire el vaso para detener la salida.
NOTA: El hielo puede continuar saliendo durante un máximo
de 10 segundos después de haber retirado el vaso de la barra.
Es posible que el despachador siga haciendo ruido durante
algunos segundos después del despachado.

Funciones adicionales
ALARMA DE PUERTA ENTREABIERTA
La función de alarma de puerta entreabierta hace sonar
una alarma cuando la puerta del refrigerador o del
congelador permanece abierta durante 5 minutos y está
funcionando el enfriamiento del producto. La alarma se
repetirá cada 2 minutos. Cierre ambas puertas para
apagarla. De esta manera, la función se restablece, y se
reactiva cuando se deje nuevamente cualquier puerta
abierta durante 5 minutos.
NOTA: Para silenciar la alarma audible mientras mantiene las
puertas abiertas, por ejemplo al limpiar el interior del refrigerador,
presione cualquier botón del panel de control. El sonido de la
alarma estará apagado temporalmente, pero el ícono de puerta
entreabierta seguirá visible en la pantalla del panel de control del
despachador.
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